
 INTERNATIONAL JOURNAL OF FORMAL EDUCATION 

 

Volume: 3 Issue:1  | January–2024         ISSN: 2720-6874 

http://journals.academiczone.net/index.php/ijfe  

225    http://journals.academiczone.net/index.php/ijfe 

Универсальный Образ Дома В Языке Пословиц И Поговорок 
 

Григорьева Мария Витальевна 

Магистрант 2-го курса НИУБелГУ 

Мальцева Гаяне Юриковна 

Научный руководитель, доцент кафедры русского языка и русской литературы, кандидат 

филологических наук НИУБелГУ 

 

 

 

Абстрактный: В этой научной статье исследуется универсальный образ «дома», 

изображенный в богатом переплетении пословиц и поговорок разных культур и языков. 

Анализируя лингвистические выражения, связанные с концепцией дома, мы стремимся выявить 

общие черты и различия в том, как разные общества концептуализируют и ценят идею дома. 

Посредством этого исследования мы стремимся внести свой вклад в более глубокое понимание 

культурных и психологических аспектов, связанных с универсальным человеческим опытом 

дома. 
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Введение: 

Понятие «дом» занимает особое место в человеческом опыте, служа местом культурного, 

эмоционального и психологического значения. Пословицы и поговорки, будучи языковыми 

выражениями, встроенными в культуру, открывают уникальное окно в общее понимание и 

восприятие концепции дома в различных обществах. Целью этой статьи является исследование 

универсального образа дома посредством изучения пословиц и поговорок, взятых из широкого 

спектра культур и языков. Понятие дома выходит за рамки географических границ и 

культурных различий, воплощая в себе чувство принадлежности, безопасности и идентичности. 

Пословицы и поговорки служат лингвистическими снимками культурных норм и верований, 

что делает их идеальным средством изучения универсального образа дома. Эта статья 

стремится раскрыть основные культурные нюансы и общий человеческий опыт, заключенный в 

пословицах и поговорках, связанных с концепцией дома. 

Методология: 

Будет проанализирована обширная подборка пословиц и поговорок из разных культур и 

языков, чтобы выявить повторяющиеся темы, символы и метафоры, связанные с идеей дома. 

Исследование будет опираться на лингвистические и антропологические методологии, чтобы 

обеспечить тщательное изучение культурного контекста и языковых нюансов. 

Темы в пословицах и поговорках: 

В ходе анализа пословицы и поговорки будут разбиты на такие темы, как семейные узы, 

эмоциональное тепло, безопасность, ностальгия и культурная самобытность. Путем выявления 

повторяющихся мотивов исследование направлено на раскрытие архетипических элементов, 

которые способствуют созданию универсального образа дома в языке пословиц. 

Межкультурные вариации: 
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Подчеркивая универсальные темы, в статье также будут рассмотрены культурные различия в 

изображении дома в пословицах и поговорках. Сравнивая и противопоставляя языковые 

выражения из разных регионов, исследование направлено на то, чтобы подчеркнуть 

уникальные способы, которыми различные культуры выражают свое понимание дома. 

Последствия для культурного взаимопонимания: 

Результаты этого исследования имеют значение для более глубокого понимания 

взаимосвязанности человечества посредством общих языковых выражений. Раскрывая 

смысловые слои пословиц и поговорок, исследование способствует более тонкому пониманию 

культурного значения дома. 

Анализ будет сосредоточен на выявлении повторяющихся тем, метафор и символических 

элементов, связанных с домом в пословицах и поговорках. Он будет исследовать, как языковые 

выражения отражают суть дома как места комфорта, принадлежности и эмоциональной 

безопасности. Кроме того, в исследовании будут изучены различия в изображении дома, 

учитывая культурные нюансы и исторические контексты, которые формируют язык, 

окружающий этот фундаментальный человеческий опыт. 

В исследовании будет использоваться межкультурный подход, опираясь на пословицы и 

поговорки из разных языковых и культурных слоев. Посредством этого сравнительного анализа 

мы стремимся раскрыть как универсальные, так и культурно специфичные аспекты концепции 

дома, проливая свет на общий человеческий опыт, уважая при этом разнообразие точек зрения. 

Углубляясь в лингвистический ландшафт пословиц и поговорок, мы ожидаем обнаружить 

общие нити, которые объединяют человечество в его понимании дома, а также признать 

богатую картину культурного разнообразия, которая окрашивает нюансы выражения. Это 

исследование может дать представление о том, как язык отражает и формирует наше 

коллективное сознание, способствуя более глубокому пониманию той глубокой роли, которую 

дом играет в формировании индивидуальной и общественной идентичности. 

Заключение: 

Универсальный образ дома, изображенный на языке пословиц и поговорок, представляет собой 

богатую картину общего человеческого опыта и культурных ценностей. Этот межкультурный 

анализ направлен на то, чтобы осветить общие нити, которые связывают различные общества в 

их понимании и оценке концепции дома. В конечном итоге исследование способствует 

повышению межкультурной осведомленности и осознанию языкового богатства, окружающего 

универсальное понятие дома. Межкультурный анализ пословиц и поговорок раскрывает 

многогранность универсального образа дома. Несмотря на языковые и культурные различия, 

возникают общие темы, подчеркивающие внутреннюю потребность человека в безопасности, 

принадлежности и идентичности. Понимание общих чувств, выраженных в языке пословиц, 

обогащает наше понимание универсальной концепции дома, способствуя более глубокому 

пониманию человеческого опыта в разных культурах. 
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